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292 Gärten an der Costa del Sol,
Spanien

Gartenarchitekt: James Caffery, Marbella

Seit den dreißiger Jahren ist die Costa del Sol eine Attraktion
für Fremde aus nördlichen Ländern. Sie sehnen sich, im Gegensatz

zu den Einheimischen, nach Licht, Sonne, sportlicher
Betätigung und möglichst üppiger Vegetation. Daraus

entsprang ein neuer, örtlich und klimatisch bedingter und nicht
immer mit der strengsten Elle zu messender Stil, der die karge

und trockene ursprüngliche Landschaft in eine Abfolge
phantasievoller Zaubergärtchen verwandelt.
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Landschaft an der Costa del Sol vor der Besiedlung durch Fremde
Le paysage de la Costa del Sol avant l'arrivee des «Colons de luxe»
Landscape on the Costa del Sol before 'colonization'

2-8
Besitz Mr. H. in Estepona
Propriete de M. H. ä Estepona
The H. property in Estepona

2,3
Nach oben geöffnete, als Wohn- und Eßraum benützte Terrasse, in der
Philodendron, Zierfeigenbäume und am Dachgitter entlang rankend
Tetrastigma wachsen
Terrasse pouvant servir de living et de salle ä manger et oü poussent
des philodendrons, des figuiers nains et oü des tetrastigmas grimpent
en vrilles le long des treillis de la pergola
Terrace open to the sky used as living- and dining-room with a variety
of green and flowering plants

4
Zierwasserbecken mit Papyrusstaude, Strelitzia augusta und Bambus
(Sinarundinaria Murielae)
Piece d'eau avec des papyrus, des Strelitzia augusta et des bambous
(Sinarundinaria Murielae)
Decorative pond bordered with papyrus, Strelitzia augusta and bamboo

5
Einer der drei gegen den Küstenwind schützenden Höfe zeigt Motive
des Patio de los Naranjos der Kathedrale von Sevilla
Une des trois cours-jardins, abritees contre le vent de la mer, reprend
des motifs du Patio de los Naranjos de la cathedrale de Seviile
The three patios are arranged in such a way as to offer protection
against the coastal wind. One of them shows motifs from the Patio de
los Naranjos in the Seviile Cathedral

Marmorbelegter Patio gegen Norden mit Wasserbecken. Wohlriechende
blaue Seerosen (Nymphaea coerulae Sav.); am Ufer großblättriges
Efeu, als Spalier Mispeln, darunter blaublühender Agapanthus um-
bellatus
Patio avec dallages de marbre, situe au nord, et piece d'eau, oü poussent
des nenuphars bleus odorants; les bords sont recouverts de lierre ä
grandes feuilles; des nefles forment des espaliers, au-dessous des-
quels on a plante l'agapanthus umbellatus aux fleurs bleues
Marble-tiled patio towards the north. Luxuriant Vegetation. Pond with
fragrant blue water-lilies and a border of giant-leaved ivy

7

Geranienhof; an den Wänden Dachziegel als Blumentöpfe verwendet -
ein Motiv aus andaiusischen Bauerngärten
Cour des geraniums; des tuilles diposees le long des murs servent de
pots de fleurs - motif repris des jardins des paysans andalous
Geranium patio; the flower-pots on the walls are roof-tiles - a motif
frequently seen in the rural gardens of Andalusia

Die Bepflanzung zwischen Straße und Außenmauer mit Aloe arbores-
cens und Yucca
Le mur d'enclos est separe de la route par une plantation d'aloes
arborescens et de yucca
Aloe arborescens and yucca between street and external wall

Photos: Peter Townend, Marbella
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